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RECHERCHE BIOGRAPHIQUE ET DYNAMIQUES 
PERFORMATIVES DANS L·ENSEIGNEMENT DES LANGUES 
 

Muriel Molinié1 
 

 

 

 

 

 

1. INTRODUCTION 
 

La diffusion récente de définitions des biographies langagières dans le Vocabulaire des 
histoires de vie et de la recherche biographique, (Delory-Momberger, 2019) dans le Dictionnaire de 
sociologie clinique (Fugier, Vandevelde-Rougale, 2019) et dans le MOOC trilingue Comprendre 
l·interculturel au quotidien (Gamboa-Diaz, Molinié, Tejada, Truscott de Mejia, 2019), vient 

HQULFKLU OD GLVFXVVLRQ GH FHWWH QRWLRQ GDQV OH GRPDLQH GHV GLVFLSOLQHV G·LQWHUYHQWLRQ, HQ 
sciences humaines et sociales et plus globalement dans le champ des études humanistes. 

Elaborées en didactique des langues, des cultures et du plurilinguisme (désormais 

DLC&P), les notions de biographies langagières (BL) HW G·autobiographie linguistique AL) et les 

SUDWLTXHV TX·HOOHV UHFRXYUHQW, FRQWULEXHQW HQ HIIHW j DIILUPHU O·LGHQWLWp GH FHWWH 
discipline comme contribuant à faire société à partir du travail réflexif effectué par divers 

DFWHXUV (HQVHLJQDQWV, DSSUHQDQWV, SDUHQWV G·pOqYHV, FKHUFKHXUV HW FDGUHV GH O·pGXFDWLRQ HW 
GH OD IRUPDWLRQ, HWF.) VXU OHXU SURSUH KLVWRULFLWp, PDUTXpH SDU O·H[SpULHQFH GHV ODQJXHV HW 
de leur (non)transmission intergénérationnelle, GH OD GLYHUVLWp, GH O·DOWpULWp, GH OD PRELOLWp, 
de la créolisation.  

Cette orientation de la DLC&P repose sur un tryptique constitué par la formation2, la 

recherche-action3 et, finalement, la progressive théorisation de ces processus. Cette 

tentative de WKpRULVDWLRQ LQVFULW O·KLVWRLUH GHV BL HW GHV AL  GDQV XQH WHPSRUDOLWp ORQJXH. 
CHOOH GH O·KLVWRLUH GHV IRUPHV DX WUDYHUV GHVTXHOOHV V·HQWUHODFHQW SURFHVVXV G·DSSUHQWLVVDJH 
et processus de subjectivation. Cette histoire est progressivement marquée par des tissages 

entre littératies plurielles (Molinié, Moore, 2012, 2020) et automédialité (Delory-

Momberger, Bourguignon, 2019). Vues sous ces différents angles (à la fois sociaux, 

LQGLYLGXHOV, GLGDFWLTXHV HW HVWKpWLTXHV, V\QFKURQLTXHV HW GLDFKURQLTXHV), O·RQ FRPprend 

TX·AL HW BL FRQWULEXHQW DX SURMHW pSLVWpPRORJLTXH KHUPpQHXWLTXH HW GLDORJLTXH de la 

DLC&3 : HOOHV QRXUULVVHQW OH GLDORJXH HW O·DUWLFXODWLRQ HQWUH OH FRQFHSW HW OD YLH, OHV 
GLVSRVLWLIV GH UHFKHUFKHV, GH FUpDWLRQ, G·DFWLRQ HW GH SURIHVVLRQQDOLVDWLRQ. 1·HVW-ce pas ce 

dont témoigne ce numéro de la revue ItalianoLinguaDue? 
 

 
2. DES RÉCITS DE VIES AUX RÉCITS DE SOI  
 

EQWUDQW, G·DERUG WLPLGHPHQW, SDU OD SRUWH GHV SpGDJRJLHV LQWHUFXOWXUHOOHV GDQV OHV 
DQQpHV ·80, OH UpFLW GH YLH FRPPHQFH j SUHQGUH SODFH GDQV Oe paysage de la DLC&P de 

diverses manières. Le récit de vie des natifs HVW G·DERUG YDORULVp HQ WDQW TXH GRFXPHQW 

 
1 EA 2288, DILTEC, Sorbonne Nouvelle, Paris. 
2 AXSUqV G·HQVHLJQDQWV GH IUDQoDLV ODQJXH pWUDQJqUH HW VHFRQGH, GH ODQJXHV YLYDQWHV, UpJLRQDOH HW LQWHUYHQDQWV 
GDQV OH FKDPS GH O·pGXFDWLRQ RX GDQV OD IRUPDWLRQ GHV DGXOWHV PLJUDQWV. 
3 Voir par exemple, Allouache, Blondeau, Taourit, 2016. 
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ethnographique (par exemple dans Beacco et Lieutaud, 1986, dans Zarate, 1986) par 

O·HQVHLJQDQW GH ODQJXHV GDQV O·REMHFWLI GH GRQQHU DFFqV j OD culture des locuteurs de la 

langue cible, TXH O·DSSUHQDQW (HVSDJQRO, LWDOLHQ, HWF.) VRXKDLWH PLHX[ FRPSUHQGUH SDUFH TX·LO 
apprend leur langue ou encore souhaite séjourner de façon temporaire ou définitive chez 

« eux ».  
Parallèlement à cela, le récit de vie est utilisé par les narrateurs eux-mêmes ou encore 

par un certain nombre de professionnels ayant des fonctions de médiateur4, désireux 

G·DFFpGHU j O·H[SpULHQFH GHV PLJUDQWV RX GH OHXUV GHVFHQGDQWV, GRQW LOV VRXKDLWHQW 
comprendre les valeurs, les difficultés à apprendre la langue hôte, faciliter leur intégration, 

leur venir en aide, etc. Canut et Saw (2014a, 2014b) montrent en particulier comment les 

UpFLWV GH PLJUDWLRQ SULYpV RX SXEOLFV (TX·LOV SUHQQHQW OD IRUPH GH FKDQWV, URPDQV, ILOPV, 
pièces de théâtre, etc.), constituent désormais un ensemble narratif clé pour comprendre 

les processus migratoires mais aussi pour mesurer leur impact sur ces mêmes processus. 

Les deux chercheurs montrent en effet, comment ces mises en mots prennent une valeur 

performative dont les effets portent certes sur les imaginaires de la migration mais aussi 

sur les décisions prises au cours des migrations: les modalités de départs, de trajectoires, 

les itinéraires, les modalités de résidence, les retours, etc.  
Au cours du XX° siècle, les récits de vie sont devenus des objets sémiotiques circulant 

j O·pFKHOOH ORFDOH HW LQWHUQDWLRQDOH, GDQV GHV GLVSRVLWLIV SOXULHOV : GH OD IRUPDWLRQ IRUPHOOH 
j O·HVSDFH VRFLDO, FXOWXUHO, PXOWLPHGLD. 0DLV, HQ FH SUHPLHU TXDUW GX ;;I� VLqFOH, LOV VRQW 
globalement « saisis par la performativité », ce qui nous conduit à préférer avec Isabelle 

LXFLDQL (2014) OD QRWLRQ GH ©UpFLWV GH VRLª, YRLUH, GH © PLVHV HQ ±XYUH GH VRL ª (0ROLQLp, 
2020, à par.) pour les définir « moins comme narration rétrospective que comme la 

FRKpUHQFH GH O·LQWHUSUpWDWLRQ, VDQV FHVVH DFWXDOLVpH, TX·XQ LQGLYLGX IDLW GH VRQ H[LVWHQFH ª 
(Luciani, 2014: 18).  

Nous souhaitons montrer ici comment ces infléchissements vers la performativité se 

OLVHQW DXVVL ORUVTX·RQ MHWWH XQ UHJDUG UpWURVSHFWLI VXU O·pYROXWLRQ GHV AL HW BL.  
 

 
3. DES DYNAMIQUES AUTOBIOGRAPHIQUES DE (RÉ)INTERPRÉTATION DE L·EXISTENCE  
 

Au tournant des années 2000, la production de biographies langagières est encouragée par 

les politiques linguistiques et éducatives promues par le CRQVHLO GH O·EXURSH. LD BL fait 

son entrée officielle dans le CECRL et dans le Portfolio Européen des Langues, en tant que 

UpFLW DXWRELRJUDSKLTXH TX·HIIHFWXH XQ LQGLYLGX j SDUWLU GX WKqPH © PRL HW PHV ODQJXHV » 

et qui le conduit à mettre en intrigue (et soXYHQW, j GpFRXYULU) VRQ SOXULOLQJXLVPH WHO TX·LO 
V·HVW FRQVWLWXp DX ILO GX WHPSV, GDQV GHV FRQWH[WHV IDPLOLDX[, VRFLDX[, KLVWRULTXHV TX·LO 
commence alors à explorer sous cet angle. Faisons un rapide examen de quelques 

définitions de la BL parues dans six ouvrages (une monographie, un dictionnaire, une 

encyclopédie, un guide pour la recherche, un Abcédaire et un MOOC), publiés en France, 

en Grande Bretagne, en Amérique Latine, depuis 20 ans.  

BDUERW GDQV O·RXYUDJH TX·HOOH FRQVDFUH DX[ DXWR-apprentissages, définit la BL comme :  

 
O·KLVWRLUH SHUVRQQHOOH SDU UDSSRUW DX[ ODQJXHV HW DX[ FXOWXUHV, PDUTXpH SDU GHV 
découvertes, des abandons, des reprises. Elle sera influencée par 

O·HQYLURQQHPHQW IDPLOLDO, PDLV DXVVL FXOWXUHO (VLWXDWLRQ GH PRQROLQJXLVPH RX 
de plurilinJXLVPH, ODQJXHV REOLJDWRLUHV j O·pFROH) HW VRFLDO (PRELOLWp j 
O·pWUDQJHU : LPPLJUDWLRQ, VpMRXU SURIHVVLRQQHO, WRXULVPH) (BDUERW, 2000: 116).  

 
4 Voir par exemple les interventions animées par Frédéric Praud, médiateur intergénérationnel, avec 

O·AVVRFLDWLRQ 3DUROHV G·HRPPHV HW GH FHPPHV, https://parolesdhommesetdefemmes.fr.  

https://parolesdhommesetdefemmes.fr/
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DDQV OD SUHPLqUH pGLWLRQ G·XQH Enc\cloppdie de l·enseignement et de l·apprentissage des langues, 
publiée en anglaiV j LRQGUHV SDU B\UDP HW HX (2002), O·DXWHXU GH OD QRWLFH VXU OH portfolio 
européen des langues caractérise la BL comme « describing in more detail both knowledge of 

specific languages and learning experiences, such as visits and exchanges or work 

experiences abroad » (Dobson, 2002: 204). Poursuivant ce travail de définition, le 

Dictionnaire de didactique du français pGLWp HQ FUDQFH HQ 2003, GpILQLW j VRQ WRXU OD BL G·XQH 
personne comme 

 
O·HQVHPEOH GHV FKHPLQV OLQJXLVWLTXHV, SOXV RX PRLQV ORQJV HW SOXV RX Poins 

QRPEUHX[, TX·HOOH D SDUFRXUXV HW TXL IRUPHQW GpVRUPDLV VRQ FDSLWDO ODQJDJLHU ; 
elle est un être historique ayant traversé une ou plusieurs langues, maternelles 

ou étrangères, qui constituent un capital langagier sans cesse changeant. Ce 

sont, au total, les expériences linguistiques vécues et accumulées dans un 

ordre aléatoire, qui différencient chacun de chacun (Cuq, 2003: 36-37). 

 
A partir de 2004, nous alertons sur les limites de ces définitions :  

� qui réduisent la BL à la seule dimension individuelle et psychologisent la question des 

parcours plurilingues ;  
� qui replient le genre autobiographique en DLC&P sur la seule thématique 

langagière sans toujours relier celle-ci aux aspects sociaux, historiques et 

interculturels5 ;  
� qui accroissent la confusion ² entretenue par plusieurs PEL ² HQWUH UpGDFWLRQ G·XQH 

ELRJUDSKLH ODQJDJLqUH HW DXWRpYDOXDWLRQ GHV FRPSpWHQFHV OLQJXLVWLTXHV GH O·DSSUHQDQW ;  
� et enfin, qui sous-estiment la capacité du narrateur à engager, via le récit 

autobiographique, des processus de médiation entre lui et son histoire.  
 
Ce repli du biographique sur le seul totem individuel reflète plus largement une 

GpPLVVLRQ LQWHOOHFWXHOOH TXDQW DX[ ILQDOLWpV GH O·DFWLRQ pGXFDWLYH (GpQRQFpH SDU AQTXHWLO, 
2006), TXL HQWUDvQH XQ DSODWLVVHPHQW GH O·LQterculturel et de la pédagogie des échanges sur 

**GHV REMHFWLIV G·DGpTXDWLRQ GHV MHXQHV DX[ FRQGLWLRQV VRFLR-économiques de la 

globalisation. C·HVW SRXUTXRL GDQV OH Guide de la recherche en didactique des langues, (Blanchet, 

Chardenet, 2011, 2015), nous caractérisions non seulement la BL mais, par extension, la 
méthode biographique via trois éléments. Premièrement, le rôle de la narration comme mise 

HQ OLHQ G·pYpQHPHQWV YpFXV SDU OH VXMHW LFL HW PDLQWHQDQW (en synchronie) et tout au long 

de son existence (en diachronie). Deuxièmement, le rôle du cadre didactique pour 

favoriser des interactions entre pairs dans la construction des récits autobiographiques. 

7URLVLqPHPHQW, OH U{OH GH OD BL FRPPH pOpPHQW G·XQ GLVSRVLWLI pGXFDWLI XWLOLVDQW 
O·H[SpULHQFH SOXULOLQJXe/pluriculturelle comme levier de développement des savoirs. 

5DSSHORQV TXH O·DUWLFOH LQWLWXOp La mpthode biographique: de l·pcoute de l·apprenant j 
l·hermpneutique du sujet plurilingue propose la définition suivante: 

 
RXWLO SULYLOpJLp G·XQH GLGDFWLTXH GX Slurilinguisme, la BL repose sur la capacité 

GH O·LQGLYLGX j UHODWHU OHV pOpPHQWV FRQVWLWXWLIV GH VRQ H[SpULHQFH GDQV OHV 
domaines linguistique et culturel. En contexte didactique, la réalisation de BL 

 
5 Nous rejoignons ici la position exprimée par Blondeau, Allouache et Salvadori (2011: 176): «Les 

autobiographies langagières ne sont pas, pour nous, strictement linguistiques, c·est-à-dire la déclinaison des 

langues parlées; ce sont surtout des manières d·objectiver la palette des langues que possède une personne, 

une forme de construction de soi, de son rapport à la diversité du monde, dans lequel les langues ont un 

rôle essentiel car elles sont à la fois porteuses, reproductrices et créatrices de visions différentes du monde, 

que ces visions se confrontent, s·affrontent, entrent parfois en conflit pour «fabriquer» un sujet singulier, 

qui lui-même «bricole», pour reprendre le terme de Lpvi-Strauss et de Michel de Certeau, avec 

l·environnement dans lequel il vit».  
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GpYHORSSH, FKH] O·DSSUHQDQW GH ODQJXHV, OD FRQVFLHQFH Velon laquelle ses 

apprentissages linguistiques gagnent à être reliés les uns aux autres, en 

diachronie (dans son histoire), et en synchronie (à un moment T de son 

répertoire culturel). La BL développe la capacité du sujet du langage à 

construire du sens à partir des composantes disparates de sa propre identité 

OLQJXLVWLTXH HW FXOWXUHOOH, HQ LQWHUDFWLRQ DYHF G·DXWUHV, HW j GpYHORSSHU VRQ 
répertoire plurilingue, pluriculturel (Molinié, 2011; 2015: 447). 

 
Pour clarifier les liens entre historicité du sujet et biographisation de son parcours 

langagier, nous insistions alors sur le fait que « quelles que soient les sources de leurs 

SOXULOLQJXLVPHV HW GH OHXUV SOXUDOLWpV FXOWXUHOOHV, TX·LOV SURYLHQQHQW G·XQH KLVWRLUH 
PLJUDWRLUH, G·XQH WUDMHFWRLUH VFRODLUH RX GH IRrmes variées de mobilités socio-

professionnelles et culturelles, les sujets plurilingues sont capables d·historiciser leur diversitp de faoon 
à imaginer de nouveaux contours à leurs identités » (ivi: 155). Ce point souligne le rôle du 

développement des capDFLWpV GH PpGLDWLRQ TXH PHW HQ ±XYUH WRXW LQGLYLGX © SRXU DGYHQLU 
FRPPH WURLVLqPH WHUPH IDFH j O·HQVHPEOH GHV GpWHUPLQDWLRQV SOXV RX PRLQV 
contradictoires qui le constituent » (Gaulejac, 2009: 12).  

Cette idée était déjà présente sous la plume des sociolinguistes et didacticiens Ludi et 

Py qui posaient, dans Être bilingue, ce principe fondamental : « le migrant doit mettre en 
relation GHX[ PRQGHV, GHX[ FXOWXUHV DUWLFXOpHV DXWRXU GH OD ODQJXH G·RULJLQH HW GH OD ODQJXH 
G·DFFXHLO ª (LXGL, 3\, 1986: 59). Or, dans un contexte où les mobilités internationales se 

sont considérablement développées, cette proposition théorique est plus que jamais 

SHUWLQHQWH. L·HQVHLJQDQW HVW GRQF HQ SUHPLqUH OLJQH SRXU SHUPHWWUH j O·DFWHXU VRFLDO TX·HVW 
O·DSSUHQDQW HQ PRELOLWp © Ge pUHQGUH GHV UHSqUHV >«@, GH WHVWHU GHV K\SRWKqVHV 
interprétatives », comme le résument Coste et Cavalli (2014: 108). D·R� OD SODFH FURLVVDQWH 
prise en DDL par divers modes de médiation pour ménager des transitions et verbaliser 

les conflits et les rejets, pour développer les capacités des acteurs en situation de mobilité 

à comprendre et interpréter les transformations de leurs dispositions.  
1RXV UHMRLJQRQV GRQF O·RULHQWDWLRQ SULVH SDU l·Abpcpdaire de sociodidactique qui propose à 

O·DUWLFOH ELRJUDSKLH ODQJDJière : 

 
IO V·DJLW, YLD OD PpGLDWLRQ GH PRGHV SOXULOLWWpUDFLTXHV (0DULHOOH 5LVSDLO), GH 
UHWUDFHU VRQ H[SpULHQFH G·XQH RX SOXVLHXUV ODQJXHV, G·DUWLFXOHU VRQ SDUFRXUV 
avec son contexte sociétal, culturel, historique, politique, sociolinguistique, 

éducatif, de formuler la complexité et la richesse de sa vie langagière, dans sa 

dimension à la fois individuelle et collective (Rispail, 2017: 18-19). 

 

Nous définissons cette notion centrale de médiation comme un espace entre des 

instances et un tiers qui vient y tenir un rôle (Barus-Michel, 2013), puis comme toute 

intervention YLVDQW j UpGXLUH OD GLVWDQFH HQWUH GHX[ S{OHV TXL VH WURXYHQW HQ WHQVLRQ O·XQ SDU 
UDSSRUW j O·DXWUH (CRVWH, CDYDOOL, 2014) DILQ GH IDYRULVHU O·LQWHUDFWLRQ HQWUH FHV S{OHV. C·HVW 
pourquoi, parler de médiation sociobiographique plurilittératiée nous permet de renvoyer au 

travail effectué par le sujet lui-PrPH, HQ LQWHUDFWLRQ DYHF G·DXWUHV, SRXU concilier des 

valeurs issues de diverses filiations et affiliations culturelles, pour donner sens à son 

histoire plurilingue et interculturelle et, surtout, pour en faire un élément moteur de son 

parcours éducatif et de son intégration scolaire et sociale.  
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4. L·ENSEIGNANT: A L·ÉPREUVE D·INJONCTIONS PARADOXALES CONCERNANT LA 

GESTION DE LA PLURALITÉ 
 

La gestion de la pluralité et de la diversité culturelle de nos sociétés est marquée par un 

certain nombre de paradoxes: entre multiplication des injonctions structurelles ² par 

exemple, injonction à mener des projets éducatifs interculturels en contexte scolaire ² et 

manque de crédibilité des institutions dans leur volonté de créer les cursus de formation 

à la hauteur de cette injonction6. Confrontés à ces décalages entre idéaux éducatifs et 

PR\HQV DOORXpV SRXU OHV DWWHLQGUH, OHV SURIHVVLRQQHOV V·HIIRUFHQW GH composer avec ces 

manques et de trouver leurs propres chemins de formation pour inventer des solutions 

en réponse aux nécessités éducatives du terrain. Or, les institutions publiques (éducatives, 

de formation et de recherche), ont, dans leur ensemble, une responsabilité et un rôle à 

jouer pour que la diversité constitutive de la population soit un levier éducatif et humaniste 

pour tous. Elles doivent initier, soutenir tous les processus qui construisent une meilleure 

adéquation entre formation initiale des enseignants et réalité plurilingue et interculturelle 

GH QRV VRFLpWpV. CDU O·LQDGpTXDWLRQ DFWXHOOH HVW VRXUFH GH QRPEUHXVHV LQWHUURJDWLRQV, 
comme le montre une récente enquête menée dans le cadre de la recherche 

pluridisciplinaire Evascol7 (Armagnague et alii, 2018). Ce hiatus entre objectifs et moyens 

alloués à la formation peut avoir comme conséquence de renforcer le recours des 

enseignants (peu formés à ces questions) à un traitement pédagogique de type  égalitariste : 

© O·DOWpULWp HVW (DORUV) LJQRUpH, niée ou réduite à une identité-identique supposée: tous les 

pOqYHV VRQW SDUHLOV ª (GRw, BUXJJHPDQ, 2013: 5). CHFL V·DYqUH FRQWUH-productif en situations 

G·HQVHLJQHPHQW GH OD ODQJXH GX SD\V G·DFFXHLO, j GHV DSSUHQDQWV (HQIDQWV, DGXOWHV) HQ FRXUV 
G·LQVHUWLRQ GDQV OHV pWDEOLVVHPHQWV SXEOLFV (GH O·pFROH j O·XQLYHUVLWp) HQ FUDQFH DXVVL ELHQ 
que dans les Outre-Mers (Prax-Dubois, à par.). Car ce traitement pédagogique égalitariste 

tend à empêcher les sujets de construire leur rapport au monde et aux savoirs sur un mode 

à la fois singulier et pluriel. L·XQH GHV PLVVLRQV GH OD UHFKHUFKH ELRJUDSKLTXH HQ DLC&3 
a donc été (et est toujours) de créer et de renouveler au sein des parcours de formation8 et 

de recherche9 des dispositifs pour permettre aux professionnels de se confronter à 

O·HQVHPEOH GH FHV TXHVWLRQV HW G·HQ GpEDWWUH10.  

 

 

 

 
6 3DU H[HPSOH, FUpDWLRQ G·XQ CHUWLILFDW G·DSWLWXGH j SDUWLFLSHU j O·HQVHLJQHPHQW IUDQoDLV j 
O·pWUDQJHU/CA3EFE TXL, SDU OH SHX G·KHXUHV DOORXpHV j XQH WHOOH CHUWLILFDWLRQ, HW O·LJQRUDQFH GDQV ODTXHOOH 
VRQW WHQXHV OHV UHFKHUFKHV PHQpHV GDQV FH GRPDLQH, YLHQW DQpDQWLU OD SRUWpH pGXFDWLYH GH O·LQMRQFWLRQ j 
mener des projets éducatifs interculturels, signalée précédemment. Cf. JORF n°0043 du 20 février 2020, 

AUUrWp GX 4 IpYULHU 2020 UHODWLI DX FHUWLILFDW G·DSWLWXGH j SDUWLFLSHU j O·HQVHLJQHPHQW IUDQoDLV j O·pWUDQJHU, 
ELI: https://www.legifrance.gouv.fr/eli/arrete/2020/2/4/MENH1933048A/jo/texte). Voir aussi à 

O·pFKHOOH GH OD IUDQFRSKRQLH Le livre blanc de la FIPF (Cuq, 2016). 
7 5HFKHUFKH ILQDQFpH SDU OH DpIHQVHXU GHV GURLWV HW SRUWpH SDU O·IQVWLWXW QDWLRQDO VXSpULHXU GH IRUPDWLRQ HW 
GH UHFKHUFKH SRXU O·pGXFDWLRQ GHV MHXQHV KDQGLFDSpV HW OHV HQVHLJQHPHQWV DGDSWpV (I16HEA). L·HQTXrWH D 
porté sur la scolarisation des élèves allophones nouvellement arrivés et des élèves issus des familles de 

voyageurs. Cf. aussi https://www.fle.fr/Projet-de-CAPEFE-les-associations-ecrivent-aux-ministres. 
8 Nous intervenons dans un Master de Didactique des langues, du FLE et du FLES: métiers de la recherche, de 
l·enseignement et de l·ingpnierie  (qui UpXQLW FKDTXH DQQpH SOXVLHXUV FHQWDLQHV G·pWXGLDQWV YHQXV GH WRXV OHV 
continents) et, plus spécifiquement, dans le cadre du séminaire optionnel  «Approche biographique et 

création multimodale» que nous y avons créé dans ce but. 
9 Cf. par exemple le séminaiUH GRFWRUDO GH O·ED 268 (2015-2017), «La recherche (socio)biographique dans 

OH FKDPS GX SOXULOLQJXLVPH HW GH O·LQWHUFXOWXUHO : LWLQpUDLUHV GH  FKHUFKHXUV HW TXHVWLRQV WKpRULTXHVª VRXV 
notre direction.  
10 Cf. entre autres, http://www.univ-paris3.fr/l-enfant-ses-langues-et-leurs-histoires-a-l-ecole-505570.kjsp.  

 

https://www.legifrance.gouv.fr/eli/arrete/2020/2/4/MENH1933048A/jo/texte
https://www.fle.fr/Projet-de-CAPEFE-les-associations-ecrivent-aux-ministres
http://www.univ-paris3.fr/l-enfant-ses-langues-et-leurs-histoires-a-l-ecole-505570.kjsp
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5. ÉMERGENCE 
 

2Q SRXUUDLW VLWXHU O·pPHUJHQFH GH OD UHFKHUFKH ELRJUDSKLTXH HQ DLC&3 GDQV OHV 
DQQpHV 1990. C·HVW HQ HIIHW DX VHLQ PrPH GH OD IRUPDWLRQ XQLYHUVLWDLUH GHV HQVHLJQDQWV GH 
FLE lancée en 1986, TX·XQ GLVSRVLWLI RULJLQDO HVW FUpp GDQV OH FDGUH GX FRXUV LQWLWXOp 
Apprentissage rpfle[if d·une langue inconnue (A5LI). IO V·DJLW GH IDLUH YLYUH DX[ IXWXUV 
enseignants une expérience G·DSSUHQWLVVDJH G·XQH ODQJXH LQFRQQXH WRXW HQ OHXU IDLVDQW 
tenir le journal de bord G·DSSUHQWLVVDJH GDQV OHTXHO LOV UHWUDFHQW FHV SURFHVVXV. CHW H[HUFLFH 
(qui est toujours, obligatoire au cours de la 3ème année du cursus universitaire de formation 

des enseignants de FLE) les invite à conscientiser la façon dont ils YLYHQW O·DSSURSULDWLRQ 
VFRODLUH G·XQH QRXYHOOH ODQJXH GH IDoRQ j SRXYRLU, SDU OD VXLWH, PLHX[ FRPSUHQGUH QRQ 
plus seulement les résultats des apprentissages de leurs futurs élèves mais bien les processus 
G·DSSUHQWLVVDJH HX[-mêmes. Dans les années 2000, Causa et Cadet décident de prolonger 

dans le cadre de la maitrise FLE11, ce dispositif et de nommer biographie formative O·HQVHPEOH 
des « démarches biographiques qui, en formation initiale participent de manière essentielle 

j OD FRQVWUXFWLRQ G·XQ répertoire didactique ». Outil de réflexivité et IRUPH G·pFULWXUH 
autobiographique, le MRXUQDO GH ERUG G·DSSUHQWLVVDJH IDLW © SDUWLH GHV GpPDUFKHV 
biographiques qui, depuis le début des années 1990, se sont multipliées dans les domaines 

scolaires, dans ceux de la formation professionnelle et dans la recherche en sciences 

humaines » (Causa, Cadet, 2006: 71). Sur un plan épistémologique, ces deux didacticiennes 

VLWXHQW FH WUDYDLO j OD FURLVpH GH GHX[ FRXUDQWV. © LH SUHPLHU >«@ IDYRULVH O·H[SORLWDWLRQ 
des histoires de vie comme outil de formation tant au niveau de la vie personnelle que 

SURIHVVLRQQHOOH. LH VHFRQG >«@ V·LQWpUHVVH j OD UpDOLVDWLRQ GHV KLVWRLUHV GH YLH GDQV 
O·DSSUHQWLVVDJH HQ JpQpUDO HW GHV ELRJUDSKLHV ODQJDJLqUHV GDQV O·DSSUHQWLVVDJH GHV ODQJXHV 
étrangères » (ibidem).  

CH PDULDJH HQWUH OH PRXYHPHQW GH O·LQWURVSHFWLRQ DXWRELRJUDSKLTXH HW OH PRXYHPHQW 
GH O·DQDO\VH UpIOH[LYH GHV SUDWLTXHV SURIHVVLRQQHOOHV G·DERUG REVHUYpHV GXUDQW OHV VWDJHV 
puis conduites par le jeune enseignant lui-même est au fondement de la posture de 

praticien réflexif qui marque le tournant des années 2000. Pour les enseignants en devenir 

(ou confirmés), ces dispositifs constituent des lieux favorables j OD PLVH HQ LQWULJXH G·XQ 
FHUWDLQ QRPEUH G·pSUHXYHV YpFXHV SDU HX[, DXWRXU GHV HQMHX[ GH Slurilinguisme, de 

mobilités et de diversité, aux quatre coins du monde. Ce sont des lieux de mises en relation 

de ces notions avec une identité professionnelle en construction. Nous avons montré en 

effet (Molinié, 2015) que la biographisation de ces expériences leur permet de penser leur 

identité professionnelle dans un registre éthique et historicisé. Car suivant la perspective 

IRXFDOGLHQQH, © O·LQGLYLGX ² VXMHW Q·pPHUJH MDPDLV TX·DX FDUUHIRXU G·XQH WHFKQLTXH GH 
GRPLQDWLRQ HW G·XQH WHFKQLTXH GH VRL. IO HVW le pli des procès de subjectivation sur des 

SURFpGXUHV G·DVXMHWLVVHPHQW, VHORQ GHV GRXEOXUHV, DX JUp GH O·KLVWRLUH, SOXV RX PRLQV 
recouvrantes » (Foucault, 2001c: 505). 
 
 
 
 
 
11 Au Département FLE, Sorbonne Nouvelle Paris 3, les étudiants de maitrise étaient alors invités à tenir 

un journal de bord d·apprentissage GDQV OHTXHO LOV UHQGDLHQW FRPSWH G·XQH GRXEOH REVHUYDWLRQ: OHXUV REVHUYDWLRQV 
PHQpHV GDQV GHV FODVVHV GH ODQJXHV HW O·DXWR-observation de leurs propres démarches, attitudes et réactions 

face à la langue inconnue. CHV WUDYDX[ SLRQQLHUV VH SURORQJHQW DXMRXUG·KXL GDQV OD UHFKHUFKH-action FARR 

(Formation et Accompagnement à la Réflexivité dans la Recherche) porté par le DILTEC, sous la direction 

de Véronique Laurens et Muriel Molinié. http://www.univ-paris3.fr/circulation-des-savoirs-ecriture-s-et-

reflexivite-dans-la-formation-et-la-recherche-468575.kjsp?RH=1310460012200. 

 

http://www.univ-paris3.fr/circulation-des-savoirs-ecriture-s-et-reflexivite-dans-la-formation-et-la-recherche-468575.kjsp?RH=1310460012200
http://www.univ-paris3.fr/circulation-des-savoirs-ecriture-s-et-reflexivite-dans-la-formation-et-la-recherche-468575.kjsp?RH=1310460012200
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6. L·ÉPREUVE SOCIOBIOGRAPHIQUE  
 
C·HVW SUpFLVpPHQW FH WUDYDLO GH GpSOLDJH TXH SHUPHW OD QRWLRQ G·pSUHXYH, QRWLRQ TXL, 

comme le rappelle Périlleux (2019: 259-262), D G·DERUG pWp IRUJpH GDQV OH FKDPS GH OD 
sociologie. Nous ne retiendrons ici de cette notion que deux aspects. Premièrement, 

O·pSUHXYH ELRJUDSKLTXH V·DSSDUHQWH j XQ GpIL VRFLDO HW KLVWRULTXH TXL V·LPSRVH j O·LQGLYLGX 
HW DXTXHO LO GRLW IDLUH IDFH (0DUWXFFHOOL, 2006). C·HVW SRXUTXRL QRXV OD QRPPRQV pSUHXYH 
sociobiographique, le préfixe socio QRXV SHUPHWWDQW G·HQ VRXOLJQHU OD GLPHQVLRQ 
VRFLDOHPHQW LQVFULWH GDQV OH WHPSV G·XQH YLH, elle-PrPH HQFKkVVpH GDQV O·KLVWRLUH. 
7UDYDLOOpH GDQV XQH G\QDPLTXH GH JURXSH, HOOH SHUPHWWUD GRQF G·DUWLFXOHU OHV QLYHDX[ 
macro- et micro-sociaux en reliant les problématiques existentielles avec les structures 

sociales. Deuxièmement, les épreuves ne renvoient pas à une expérience de vie forcément 

DQJRLVVDQWH, PDOKHXUHXVH RX QpJDWLYH. CHUWHV, HOOHV DIIHFWHQW O·LQGLYLGX PDLV, FRPPH OH 
VRXOLJQH 6DFULVWH (2019: 75), O·pSUHXYH ELRJUDSKLTXH SHXW rWUH YpFXH VXU OH PRGH GX GpIL 
ou du jeu, se révéler, après sa résolution, comme émancipatrice, et constituer une 

H[SpULHQFH TXL UHQIRUFH OH SRXYRLU G·DJLU HW OD FRQILDQFH HQ VRL, YRLUH FRPPH XQ 
affrontement conduisant au dépassement de soi. Enfin, loin de se réduire à un simple 

PRW, O·pSUHXYH, HQ WDQW TX·RSpUDWHXU DQDO\tique, vise à rendre compte concrètement de la 

manière dont les individus agissent et vivent « sur les plans affectif, émotionnel, culturel, 

familial et social, dans leurs dimensions conscientes et inconscientes » (Gaulejac, 2013: 

57)12.  
CHV YDULDWLRQV G·pFKHOOH GDQV O·LQWHUSUpWDWLRQ GH O·LPSDFW H[LVWHQWLHO GH O·KLVWRLUH (HQWUH 

O·LQWLPH, OH VRFLDO HW O·LQVWLWXWLRQQHO, OH UpJLRQDO HW OH WUDQVQDWLRQDO, OH UpFLW LQGLYLGXHO HW 
O·KLVWRLUH FROOHFWLYH) VRQW WUqV SHUWLQHQWHV GDQV OH FKDPS GH OD UHFKHUFKH ELRJUDSKLTue en 

FRQWH[WH SOXULOLQJXH (0ROLQLp, 2015). LHV pSUHXYHV DQWKURSRORJLTXHV GH UHODWLRQ j O·HVSDFH 
HW j OD PRGHUQLWp (0DUWXFHOOL, 2006), OLpHV j OD SOXUDOLWp, O·DOWpULWp, OD PL[LWp FXOWXUHOOH YpFXHV 
GDQV GHV VLWXDWLRQV G·LPPLJUDWLRQ, G·H[SDWULDWLRQ RX GH PREilités deviennent alors un 

analyseur puissant. La conversion de l·ppreuve en analyseur en fait donc un puissant 

opérateur de formation et de recherche. 

 
 
7. PLURILITTÉRATIES, AUTOMÉDIALITÉS, 0I6E6 E1 °895E DE 6OI 
 

L·KLVWRLUH UpFHQWH GH O·HVVRU GH OD SHUIRUmativité dans la recherche biographique en 

DLC&P est marquée par la représentation visuelle que font les acteurs (futurs 

HQVHLJQDQWV) GH OHXUV H[SpULHQFHV GH O·DOWpULWp, GH OD PRELOLWp, GH OD SOXUDOLWp. IO VHPEOH TXH 
ces processus de représentation permettent aux sujets de mieux co-construire les 

G\QDPLTXHV H[LVWHQWLHOOHV GH OHXUV PRELOLWpV. C·HVW HQ WRXW FDV FH GRQW WpPRLJQHQW H 
nombreuses recherches qui font converger dessins réflexifs et autobiographies 

langagières, engageant toujours plus les sujets dans une exploration à la fois mémorielle, 

sensorielle et esthétique de leur expérience  des langues tout en prenant en compte les 

aspects sociaux et culturels de celle-ci. Le récit de soi en DLC&P se confond désormais 

avec les pratiques textuelles plurilingues regroupées dans la notion de textes identitaires 

(identity texts, FKH] CXPPLQV, EDUO\, 2011) RX HQFRUH G·DXWRELRJUDSKLHV OLWWpUDWLpHV (literacy 
autobiographies, chez Canagarajah, 2020). Ces récits se construisent comme une exploration 

plurisémiotique de OD YLH TXL V·LQVFULW GDQV XQ HVSDFH-temps lui-même en résonance avec 

G·DXWUHV. 4XDQW DX[ DSSURFKHV DXWRELRJUDSKLTXHV PXOWLPRGDOHV UHJURXSpHV VRXV OH 

 
12 LD QRWLRQ LPSOLTXH DLQVL XQH FRQFHSWLRQ VSpFLILTXH GX VRFLDO HW GH O·LQGLYLGX, TXL QH GpGXLW SDV GLUHFWHPHQW 
et unilatéralement les comportements des individus en fonction des déterminations des structures, ou à 

O·LQYHUVH, HQ FRQVLGpUDQW TXH OHV actions résultent du pur et seul travail des acteurs. 
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vocable visual narratives, HOOHV V·LQVFULYHQW GDQV XQ WRXUQDQW YLVXHO (KDODMD, 3LWNlQHQ-Huhta, 

2018) émergeant qui se caractériserait par le fait de valoriser le rôle de sémiotiques 

SOXULHOOHV SRXU PLHX[ FRPSUHQGUH O·H[SpULHQFH GHV LQGLYLGXV HQ PRELOLWpV (0ROLQLp, 
0RRUH, j SDU.). CHV DSSURFKHV UHQFRQWUHQW OD QRWLRQ G·DXWRPpGLDOLWp SURSRVpH SDU C. 
Delory-Momberger et J.-C. Bourguignon (2019: 38) pour  renvoyer à  

 
XQH FRQFHSWLRQ GH OD VXEMHFWLYLWp TXL Q·HVW SOXV FHOOH G·XQH LQVWDQFH IRQGDWULFH 
WURXYDQW GDQV O·H[HUFLFH G·XQ VDYRLU-IDLUH RX G·XQ DUW XQ VLPSOH instrument de 

VRQ H[SUHVVLRQ, PDLV FHOOH G·XQH subjectivation en acte se construisant dans ce 

que Foucault appelle des «pratiques de soi» ou des «techniques de soi», 

(Foucault, 2001a; 2001b).  

 

IO QRXV SDUDvW GRQF SOXV TXH MDPDLV LQGLVSHQVDEOH G·LQYLWHU OHV SURIHVVLRQQHOV j 
parcourir ces chemins de traverses dH IDoRQ j FH TX·LOV DQLPHQW FHV GpPDUFKHV HQ pWDQW 
GRWpV G·XQH pFRXWH SOXULHOOH, VL SRVVLEOH WUDQVGLVFLSOLQDLUH, HQ DFFXHLOODQW OD FUpDWLYLWp GHV 
participants et en étant  garants des règles déontologiques (respect, écoute bienveillante, 

non jugement) favorables à la narration des faits et des sentiments représentés.  

 
 
8. CONCLUSION 
 

En ce premier quart de XXI° siècle, les acteurs de la DLC&P portent une belle 

responsabilité: faire que les pluralités (intellectuelles, langagières, culturelles) deviennent 

des leviers éducatifs dans nos sociétés. Un défi majeur que des praticiens chercheurs 

relèvent en commençant par opérer des articulations créatives entre les niveaux micro- 

meso- et macro-sociologiques de leurs propres autobiographies langagières. Nous 

nommons mises en ±uvre de soi ces articulations, subtiles et sans cesse renouvelées. Elles 

V·H[SpULHQFHQW GDQV  un va-et-vient créatif entre connaissances intellectuelles et sensibles, 

HQWUH OHV UHJLVWUHV GH OD UpIOH[LRQ HW GH O·pSURXYp.  CRPPH QRXV O·LQGLTXH Foucault, elles 

V·LQVFULYHQW GDQV OD ORQJXH KLVWRLUH GHV PRGHV GH VXEMHFWLYDWLRQ, GHV PRGHV GH UDSSRUW j 
soi et donc des formes que prend la subjectivité contemporaine. Elles permettent au sujet 

de procéder aux négociations identitaires internes et externes nécessaires pour se relier 

aux autres, agir et exister avec eux. 
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